Kkue (akTopbl, KaKk MOP(POIOTHYCCKHUIA YPOBCHb, HAIMYUE/OTCYTCTBUE CIIOXK-
HBIX TPAMMaTHYECKUX M CUHTAKCHUUECKUX KOHCTPYKIUI, MHOTOACIIEKTHOCTD
JICKCYECKOW CTPYKTYPHI JTAHHOTO TEKCTa, OTOOPa)KCHUE B ITOHM CTPYKType
pasHoro pona MH(GOPMAIUK — SHIMKIONCIUUCCKON, HAYYHOH, KyIbTYPOJIO-
THYECKOM, TUHIBUCTUYSCKOM.
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OF BELARUSIAN LANGUAGE
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Crathsi TIOCBSIIICHA H3YUCHUIO KIIHOYCBBIX TCHJICHIIUA B CHHTAaKCHUYECKOU
CHUCTEME COBPEMECHHOI'O 66H0pyCCKOFO S3bIKA — HparMaTH‘IeCKOﬁ aKICHTYya-
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MM B CHHTAKCHYECKHUX CTPYKTypax, aKTyalN3aliy BBICKAa3bIBAHUS WU €TO
YaCTH B CHHTAKCHYECKHX AepUBaTax OeJIOpyCCKOTO si3bIKa. B coBpeMeHHOM
MHpe HEOOXOAMMOCTh MH()OPMAIIMOHHOTO aKIEHTHPOBAHUS U aHAINTH3Ma
MPOIYIUpPYeT OONbIIOE KOIMYECTBO CHHTAKCHUECKUX JAEPUBATOB — KOHCT-
PYKIMI SIUTUNTHYECKUX, HEMOJHBIX, PEIyLHUPOBAHHBIX, C HMMIUTHIUTHON
ceMaHTHKOH. B craTbe paccmarpuBaeTcss CHHTaKCHYeCKas PEMpe3eHTAIHs
NparMaTHYeckod  aKmeHTyallid  BBICKAa3bIBaHWS B CTPYKTYpHO-
CHHTAKCHYECKUX MOJMQPHUKAMUAX — KOHCTPYKIHAX JJUIMITHYECKHUX, HEIIOJ-
HBIX, PeIyLUpPOBaHHBIX. IIpeacTaBneHbl COCcOOB! BHIAEICHHS BaXXKHOW HH-
dopmManum, KOTOpble CIOCOOCTBYIOT AUHAMUYECKOMY Pa3BUTHIO CHHTAKCH-
YECKHX €AWHHUI] U UX KOMMYHUKAaTHBHOMY yCOBEPIIEHCTBOBAHHIO.

Kniouesvie cnoea: mparMaTHdeckas aKUCHTYaLHsi BBICKA3bIBAHWS, DJUTHIITHYC-
CKHE NPEATOXCHHS; HEOIHbIC NPELIOKECHNS; KOHCTPYKINH C CHHTAKCHYECKOH pe-
IyKIMeH; CHHTAKCHYECKAs IePUBALIHS.

The article is devoted to the study of key trends in the syntactic system of
the modern Belarusian language — pragmatic accentuation in syntactic
structures, actualization of an utterance or its part in syntactic derivatives of
the Belarusian language. In the modern world, the need for informational
emphasis and analyticism produces a large number of syntactic derivatives
such as elliptical, incomplete, reduced constructions, and constructions with
implicit semantics. The article considers the syntactic representation of the
pragmatic accentuation of the utterance in structural and syntactic
modifications — elliptical, incomplete, reduced constructions. The ways of
highlighting important information that contribute to the dynamic
development of syntactic units and their communicative improvement are
presented.

Keywords: pragmatic accentuation of utterance; elliptical sentences; incomplete
sentences; constructions with syntactic reduction; syntactic derivation.

CiHTaKCi4HBII CICTOMBI MOY CBETy IacTasHHa pasBiBaromua i
yaoackaHambBaroIllla, INTO CIpPBIIE Pas3BilllIl0 CYYacCHBIX TIHIDHIBIA —
aKTyai3anpli MYyHal iHpapMaIlbli, S5KaHOMiI MOYHBIX CPOJIKAY 1 TOHAIHIIBISH
na  aHamiTe3My. HasBaHbpld  QakTapbl  aOyMmOVyImiBaIolb  IIBIpOKae
(YHKIBISIHABAHHE CTPYKTYPHA-CIHTAKCIYHBIX Mabl(DiKaIblii — KaHCTPYKITBIH
HSTIOYHBIX, JJINTBIYHBIX, BBITBOPHBIX, PAIyKAaBaHBIX, MapIAIABAHBIX 1
CerMEHTABAHBIX, a TaKcama 3 IMIUTIBITHAW ceMaHThiKail. Heirpamizampis
CIHTAKCIUHBIX CyBsI3e 1 aJHOCIH 1 CKapauydsHHE INamepy BBIKa3BaHHAY Yy
CIHTAKCIUHBIX CICTIMax MOY CBETy CHpbIS€ TaMy, LITO KaHCTPYKLbI
HAOBIBAaKOIb (ppParMEHTAPHBI XapaKTap, a IMPAJbIKATHIYHACIH BBIpAXKacIla
HETBHINOBBIMI ~ CPOJKaMi — CpOJKaMi  KaHTIKCTy abo  IMILTILBITHA.
HedapmaThbis crocaObl  BBIPAXIHHSA MPArMaThIYHBIX 1 TPaMaTBIYHBIX
3HAUIHHAY, 0€3yMOYHA, BEIKJIIKAIOIb IIKaBacCIlh ACIIeIIbIKAY.

JlacnmenaBanHe — mparMarelyHara = MATPHOBLLTY 1 aKIPHTAaBaHHSA
BBIByUajacs ¥ MeXaxX PO3HBIX CIHTaKCIYHBIX IIIKOJI 1 Hampamkay —
cTpykrypHa-cemanTeigHara (/x. Apma, A.B.Tpymsesa i inm. [1-2]),
temanarigaara (I1. A. Jlekant, I'. A. 3onmatasa i iHmi. [3—4), QyHKIBISTHATL-
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Hara (3. Beixagzinagra i inmn. [5]). Harmeassiusl Ha 3HAYHYHO KOJBKACIH Mpall
ma aKTyalbHBIX TMpandcaxXx y CIHTAKCIYHBIX CICTIMax pO3HBIX MOY, Ha
OenmapycKaMOYHBIM MATIpPhIsUIC MaTO0HBIS JacieJaBaHHI HE MPaBOI3LIICS.
AKTyaspHaclb Takora asaiizy aOyMmoyiieHa HeaOXOJHAcLIo BbIABILb
MparMaThlYHbl TATIHIBIUT KAMYHIKAThIYHATA aKI[PHTABAHHS ¥ CIHTAKCIYHBIX
JpBIBaTaxX 1 ymapaikapamb iX 3 yIiKaM KaMyHIKaThIyHa-IparMaThlYHBIX
(hyHKIIBIH.

[IparmaTbianas akIPHTyanblsl HaWOONBII BBIpa3HA pPOAMPI3CHTYEHIA
(akTapami PKaHOMil BBIKa3BaHHS 1 ATO JBICTBIHKTHACI. TOHIPHIBIA Oa
oxanamiunacyi 3’ stynsenna GyHIaMeHTAIBHBIM 3aKOHaM, sIKi iCTOTHA 3MsHsE
ciHTakciyHae abiyiyda o000 MOBBEL. PasHacTaifHacup mpasy Han3eHai
TOHIDHIBI mMaTpadye yhapaJkaBaHHS CIHTAKCIYHBIX aJi31HAK Ha aCHOBE
aJillaBeIHbIX MapaMmeTpay. 3aKOH JIKaHOMii MOYHBIX CpOJKay MpaaylbIpye
BSUTIKYHO KOJIBKACIh CIHTAKCIUHBIX KAHCTPYKIBIH, CSIPOJ SKIX BBIA3SUIIONIA
HANOYHbBIA | ININMBIUHBIA.

CintakciuHast Henaynama aOyMOyIleHa TOIHIPHIBIAH MacTauKix 1
MyOJIUBICTBIYHBIX — TOKCTAY Ja  JAblJIariyHacii, CTBapIHHA  OQEKTy
aZBapOTHAM CyBs3i, paalizambli dKCIpICiyHara MaTIHIBISUTY CiHTaKCiYHBIX
an3inak. Ha cEHHATIHI A3€Hb PIMPI3EHTATHIYHBIMI (hakTapami dKaHaMidHACTI
BBIKa3BaHHsI BBHICTYITAIONb MPOITYCK 1 3aMsamradHHe. CiHTakcigyHas HemayHaTa
Oasipyellia mepaBakHA Ha J3BIOX areparpiax — MPOIYCKY 1 3aMSIIUdHHI.
IIpanyckamnma § HAMOYHBIX KAHCTPYKIBISIX MOXKa JIIOOBI KaMIIaHEHT —
cy0’exTHara abo mpabIKaTHATa THIY: ¥ Oyusl, ax Boowcwl 3nax, // — Xama...
Kanowwina... Keima... // Bymba... Bycen... llnaxk... // Mpos... Xnoney
saxaxanvl... // Hempa... nax oamoy... (JI. Jaiinexa); ' a H H a. By6Hiw
newima cam cabe... Maniyca, yi wmo? B a ¢ 1 n b Pasmayray... 3
Conyam... (A. lymapay). VY3Haynmsrona amylrdaHblss KaMIAHEHTHl 3
KaHTIKCTY: b a 0 y 11 5. Veé xoua ocoiyw, 03iysmra. I conya y nebe, i 0y6
y noni, i kazypxa y sxcoiye. Acom — maxcama... Xatl 6ol i 24cbly, moabKi HAM He
wxo0s3iy (I'. Kapxkaneyckas) abo 3 mamamoraid MoyHail cityanpli: B ¢ p a
(naxazsarouvt nHa Tyrsey, axi yeauuioy). A 60cb swud a03iH WAHOVHb
oanaxon. Illmo 3 eami, Mixima Cvimonagiy? Yeim 6vl max ycxeanisieanvl?
(K. Kpamiga).

CiHTakciuHas HelayHaTa IMpaJBbI3HAYae aHANTHI3M MPHI KaMITEHCAIIbII
COHCY BBIKAa3BaHHS, IIAKOJNBKI HSAMOYHBIA KAHCTPYKIBII HE YTBaparolb
acoOHara CTpyKTypHAara ThIITy, a YBaXOI3sIb Y aryJIbHYIO MapaabirMy CKa3a
pasaM 3 IHIIBIMI CTPYKTypHa-CIHTaKcidHbIMI MajpldikansiaMi. [Ipomyck
yJeHa MOXKa Hasipaia ¥ CTpPYKTyphl MpocTara AByXcacTayHara cKasa:
Konvway cmaiyv 33a0y eedxcwvl, mpoimarousvt y pyys aymamam. Kans seo
nexanvki aymamamyvixay (1. Menex), anHacatayHara: 3agyuiHiysl, napivl Ha
ix sixayayv, makig, sK Ooned Hi Y koea, max y Ilonayxy ymeioyv xpacy
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svipabnayeb maticmpsi pamscmea 3anamoea (J1. T'eniromn) 1 cknaganara: bvLio
Heba mo cinse, mo pyxcosae, // A nao im manas xamka pvioaka. // 1 6vin0, sk
Heba, sozepa wwipokae, // LLymena mam 3aycéowt acaxa (M. TaHk).

AHANITBI3M HANOYHBIX KAHCTPYKLBIA IMpajJBbI3HAYAC 1 CIPAITYIHHE —
HEeHWTpatizalblio CIHTAaKCIYHBIX CyBsi3ei 1 anHociH. [Ipbl nporycKy ranoyHbIx
YJIieHay CKa3a MaMiK MaT3PhIsJIbHA BRIPAXKAHBIM 1 alyIIYaHbIM YWICHAM CKa3a
3aX0YBaOIIa TPIABIKATHIYHBIA amHOCIHBL: JKwvigiya mo paodasaycs, mo
eapasay. Yoauvly namanmanae sicvima, naobez myovl, naxaosiy... — Au-ot,
xoavki acvima 30pacasana! (1. Menex). MaTapbIsuTbHa BRIPa)KAHBIS TaTaHBIS
YJICHBI CKa3a YKa3Balollb Ha PO3HBIA BiJbl MaAMapajKaBaibHal CiHTAKCITHAN
CyBs3i, a 3HAYBIL Ha J3esAcCiIOVHae KipaBaHHe iMi: Tpoe maix csabpoy ioyyv
na benaii Hepyutvl, i IAHYYAHCKI IX cs00Y abpwiearoyya. Cnauamxy 3a aOHbIM,
nomuim 3a opyeim, nomwim 3a mpayiv (Y. Apnoy).

AHaNITBIYHBI XapaKTap HAMOYHBISI KAHCTPYKIIBII HAOBIBAIOIb 33 KOIIT
MPOIYCKY KaMIIaHEHTa 3 HACTYITHBIM y3HAYJICHHEM sIro 3 KaHTIKCTy. Yacuei
3a yce Hazipaenua qyOiipaBaHHE amyllyaHara KaMIaHeHTa: b y ¢ b K o.
Tol, Xeeosvra, Xeeoap Ilaynasiy, Oyozews Hami Kipasayv, a Mol — Opyeimil..
Ilao meaim xipayniymeam. byozem 6bIKOH8AUL MEAI0 IHCANE3HYIO BOMIO |
yrazanui (A. Maka€Hak) i §¥ HATOYHBIX CKa3aX y CTPYKTYpHI IbIsUlarigHara
am3iHcTBa: — Xmo 6103e pomy? — nepamazaiouvl 600ab 3anvimay €. —
Jlpo3zo (1. Menex). bBompmr TiBIOOKI  aHamTBI3M  Hasipaemua ¥
CiTyaupbliiHBIX ~ KaHCTPYKLBISIX, J3¢  MapkKipoyka 3MecTy  cKasa
QXKBIIIAYIISICI]a HA aCHOBE CEMAaHThIYHAra y3aeMaJl3esiHHS KaMIIaHCHTay:
Hesunaéwmasgxaauubs Ha ([ladvixodsiyp 0a xabinema i
Hamepeaeyya  nacmykays.  [36éepvi  aduwinaoyya i vicoyeaeyya
Tapnaxsayxi.) Mooicna, masapviw  Ovipskmap? Y eac, xazani, 0
mawinicmki  paboma écyv? (K. Kpamia). VY ciTyalpliiHBIX HSAIOYHBIX
CKa3ax aJICyTHiYae mayTop amylrdaHara KaMIaHeHTa.

Sk  makaszama JaciielaBaHHE, HaWOONBII 3HAYHBIMI  (hakTapami
nparMaTelyHall  aKIPHTYyalbli  CIHTAKCIYHBIX  Mpardcay  BBICTYIMAOIb
TOHIPHIBIL  Ja  OJKaHaMIi4YHACIi 1  JBICTBIHKTHACI[b  BBIKA3BaHHS.
DKaHaMivHACIlb BBIKa3BaHHS Mpaaylslpye (GYHKIbISHABAHHE 3HAYHAN
KOJbKACI[i HAMOYHBIX 1 OIINTBIYHBIX KAHCTPYKIBIA. [lamoOHBIS 3’SBBI
BBIKJIIKAHBI, SIK MpaBiia, TIHIDHIBIAH TIKCTAY Ja JAbISIIAridHaCIl, CTBAPIHHSI
a(eKTy aJgBapoTHail CyBs3i, poaji3aubli IKCHpACIYHAra MaTIHLBIITY
CIHTaKCIUHBIX aj3iHaK. [Ipomyck i 3aMsIIYsHHE — J3B€ aCHOYHBISI TOHIIHIIBII,
SKis BBI3HAYAIOUb CTPYKTYPHA-CIHTAKCIYHYIO THINAIOTIIO HANOYHBIX 1
IINTBIYHBIX KAaHCTPYKIBIA — iX OyIOBY, cOHCaBac HamayHeHHE i crocalbl
V3HAYJICHHS amyllyaHara KamIaHeHTa. JIpICTBIHKTHACIh BBIKA3BaHHS
TakcaMa BbI3HaYae (YHKUBISIHABAHHE 3HAYHAW KOJIbKACII CTPYKTypHa-
CIHTaKCIYHBIX MaJbIQiKaIBIA — TAPIRJIAIBI 1 CETMEHTAIIBII 1 1X CTPYKTYPHBIX
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pasHaBimHacHeil. ACOOHBII CETMCHTBI MayJICHHS  XapaKTapbI3yIOIa
BBII3SJICHHEM TI9YHAW iH(papMaIpli, a 3HAYBIIb 1 ¢ aKTyami3aublsi. Bigassl
KJac Ha3BaHBIX KAaHCTPYKIIBIA JacTaTKOBa pa3HACTAilHBI — Tr3Ta yce
(hyHKIBISTHATIBHBIS THIIBI YWICHAY CKa3a, 4acTak JaJaHara cKasa i [JIACHBISA
TOKCTABBISI CerMeHThl. [lafmoOHBIS amepallpli Hamarolb 1HpapMaIBIHHYIO
JTAKJIaJIHACLb 1 TaKaHIYHACIH MaBEIAMIICHHIO a00 Aro (parMeHTy.
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V apreikyje iI3e TraBOpKa Ipa pOJII0 IYHKTYAIBIMHBIX CPOJIKay Ba
V3MallHEHHI KaMVHIKaThIYHA-IIparMaThblyHara IaTdHIBIUTY — MacTalKara
TOKCTY. AGrpyHTOVBaEIa POt MYHKTYALbI IS CYBA31 MaMi dJIeMeHTaMi
BBIKA3BAHHS 1 JUISL BBIPOKJHHS IMIUTIIBITHATA 3MecTy. LmrocTparbliiHa
ManBsp/pKaelia, mMTo JUis CTBAPIHHS IKCIPICii 1 MaITIKCTy ¥ CydacHait
MacTalKai JiTapaTypbl BBIKAPBICTOYBAIONA HE TOJIBKI Y3aeMa3aMeHBI
TPaABILBIHBIX 3HAKAY MPBIIBIHKY, aie 1 ix creusiiuHbsl, aKa3issHaIbHBI,
kamOiHalbli a00 HaBaT MOYHAs I[i YaCTKOBAs aACyTHACIIb.

Kniouasvis cnosvl: KaMyHIKaTbIyHa-IparMaTbhluHbl NATIHIBILL; IIPAarMaThIYHbI;
ITyHKTYalbIHBI Y3POBEHB; MACTALKI TIKCT; IMIUTIIBITHEL.
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